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Date 01.10.2026 time 10.30 am period 2 Thursday 

================================= =========================================== 

Who is disappointed transferee? Compensation for disappoint transferee. 

Who is a Disappointed Transferee? 

A Disappointed Transferee is a person in whose favour a transfer of property has been made by the transferor, 

but the transfer fails because the true owner of the property elects to retain the property. 

In simple words, the transferee expected to receive the property, but the owner chooses to keep it. Therefore, 

the transferee is called a disappointed transferee. 

Compensation to a Disappointed Transferee 

Under Section 35 of the Transfer of Property Act, 1882, where the true owner elects to retain the property 

and gives up the benefit conferred upon him, the disappointed transferee may be entitled to compensation in 

the circumstances provided by the section. 

The compensation may be obtained: 

1. From the benefit which the transferor has conferred on the owner, or 

2. From the person who has received the benefit, depending upon the circumstances and the statutory 

requirements. 

Simple Example 

A owns a house. B, without having the right to transfer A's house, transfers it to C. In the same transaction, B 

gives ₹1 lakh to A. 

A has two choices: 

• Accept the house and give up ₹1 lakh, or 

• Accept ₹1 lakh and allow C to take the house. 

If A chooses to keep his house and gives up ₹1 lakh, C does not get the house. C is therefore the disappointed 

transferee and may claim the compensation provided by Section 35 TPA. 

Exam Definition 

A disappointed transferee is a transferee whose intended transfer fails because the true owner elects to 

retain his property instead of accepting the benefit conferred upon him by the transferor. 

Disappointed Transferee (वंचित हसततंतरणग्रतही) 

Disappointed Transferee कौन होतत है? 

Disappointed Transferee वह व्यक्ति है जिसके पक्ष में संपक्ति कत हसततंतरण ककयत गयत हो, लेककन संपक्ति कत 
वतसतक्तवक मतचलक (True Owner) अपने अचिकतर कत िुनतव करके उस संपक्ति को अपने पतस रख लेतत है। 
पररणतमसवरूप, हसततंतरणग्रतही को वह संपक्ति नहीं चमल पतती। 

इसचलए उसे Disappointed Transferee (वंचित/चनरतश हसततंतरणग्रतही) कहत िततत है। 
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उदतहरण 

मतन लीजिए A एक मकतन कत वतसतक्तवक मतचलक है। 

B, क्तिनत अचिकतर के, A के मकतन को C के पक्ष में transfer कर देतत है। 

उसी transaction में B, A को ₹1,00,000 कत लतभ भी देतत है। 

अि A के सतमने दो क्तवकल्प हैं: 

1. मकतन अपने पतस रखे और ₹1,00,000 कत लतभ छोड़ दे; यत 

2. ₹1,00,000 सवीकतर करे और मकतन C को ितने दे। 

यकद A मकतन अपने पतस रखने कत िुनतव करतत है, तो C को मकतन नहीं चमलेगत। 

इस जसिचत में C Disappointed Transferee कहलतएगत। 

 

Disappointed Transferee को Compensation 

Transfer of Property Act, 1882 की Section 35 के अनुसतर, िि वतसतक्तवक मतचलक अपनी सपंक्ति को रखने कत 
िुनतव करतत है और उसे कदयत गयत लतभ छोड़ देतत है, तो पररजसिचतयों के अनुसतर Disappointed Transferee को 
compensation (क्षचतपूचति) चमल सकती है। 

आसतन भतषत में: 

Owner keeps the property → Benefit is given up → Transferee loses the property → Transferee may get 

compensation. 

परीक्षत के चलए पररभतषत 

Disappointed Transferee वह व्यक्ति है जिसके पक्ष में संपक्ति कत हसततंतरण ककयत गयत ित, लेककन वतसतक्तवक 
मतचलक द्वतरत संपक्ति को अपने पतस रखने कत election करने के कतरण वह संपक्ति प्रतप्त नहीं कर पततत। ऐसी 
जसिचत में Section 35 के अनुसतर उसे कुछ पररजसिचतयों में compensation प्रतप्त हो सकती है। 

With Consideration और Gratuitous — सरल कहंदी में 

ये दोनों शब्द Transfer of Property Act और Doctrine of Election के संदभि में महत्वपूणि हैं। 

1. With Consideration — प्रचतफल के सति 

िि संपक्ति कत हसततंतरण ककसी प्रचतफल (Consideration) के िदले ककयत िततत है, तो उसे transfer with 

consideration कहते हैं। 

Consideration कत अिि है—संपक्ति के िदले कोई मूल्य यत प्रचतफल प्रतप्त होनत। 
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उदतहरण: 
A अपनी िमीन B को ₹5 लतख के िदले िेितत है। 

यह transfer with consideration है। 

Transfer + Consideration = Transfer with Consideration 

 

2. Gratuitous / Without Consideration — क्तिनत प्रचतफल 

िि संपक्ति कत हसततंतरण क्तिनत ककसी प्रचतफल के ककयत िततत है, तो उसे gratuitous transfer कहते हैं। 

उदतहरण: 
A अपनी िमीन B को क्तिनत कोई पैसत चलए उपहतर (Gift) में देतत है। 

यह gratuitous transfer है। 

Transfer + No Consideration = Gratuitous Transfer 

आसतन अंतर 

With Consideration Gratuitous 

प्रचतफल मौिूद होतत है कोई प्रचतफल नहीं होतत 

िदले में मूल्य/लतभ चमलतत है क्तिनत मूल्य/प्रचतफल के transfer 

उदतहरण: Sale उदतहरण: Gift 

यतद रखें: 
Consideration = प्रचतफल 

Without Consideration = Gratuitous (चनिःशुल्क) 

====================================  =========================================== 

Compensation to a Disappointed Transferee 

Under Section 35 of the Transfer of Property Act, 1882, there are two important cases regarding 

compensation to a disappointed transferee: 

Case 1 — Transfer with Consideration 

Where the transfer is made for consideration, and the true owner elects to retain the property and gives up 

the benefit conferred upon him, the disappointed transferee may be entitled to compensation according to 

Section 35. 

In simple words: 

Transfer with Consideration → Disappointed Transferee may receive Compensation. 
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Case 2 — Transfer without Consideration 

Where the transfer is made without consideration (gratuitously), compensation is available only when, before 

the election is made, the transferor: 

1. dies, or 

2. becomes incapable of making a fresh transfer. 

In such a case, the amount of compensation is the value of the property which the transferor attempted to 

transfer. 

Easy Formula 

Case 1: 

With Consideration → Compensation 

Case 2: 

Without Consideration + Transferor dies/becomes incapable before election → Compensation = Value of the 

property 

Exam Point 

Where the transfer is for consideration, the disappointed transferee may claim compensation. Where the 

transfer is without consideration, compensation arises only if the transferor dies or becomes incapable of 

making a fresh transfer before the election, and the compensation is equal to the value of the property 

purported to be transferred. 

 

 

Disappointed Transferee को Compensation 

Section 35, Transfer of Property Act, 1882 के अनुसतर, Disappointed Transferee को compensation के संिंि में 
दो जसिचतयताँ समझी ितती हैं: 

Case 1 — Transfer With Consideration 

प्रचतफल के सति हसततंतरण 

िि संपक्ति कत हसततंतरण Consideration (प्रचतफल) के सति ककयत गयत हो और वतसतक्तवक मतचलक अपनी संपक्ति 
को अपने पतस रखने कत election करतत है, तो Disappointed Transferee को compensation चमल सकती है। 

उदतहरण: 
A की िमीन को B, C के पक्ष में transfer करतत है और इसके िदले C ने consideration कदयत है। यकद A election 

करके िमीन अपने पतस रखतत है, तो C को कतनून के अनुसतर compensation चमल सकती है। 

 

Case 2 — Transfer Without Consideration 

क्तिनत प्रचतफल कत हसततंतरण (Gratuitous Transfer) 
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यकद transfer क्तिनत consideration ककयत गयत है, तो Disappointed Transferee को compensation तभी चमलेगी 
िि: 

1. Election ककए ितने से पहल ेTransferor की मतृ्यु हो ितए, यत 

2. Transferor नयत transfer करने में असमिि (incapable) हो ितए। 

ऐसी जसिचत में compensation की रतचश उस संपक्ति के मूल्य के िरतिर होगी जिसे transfer करने कत प्रयतस 
ककयत गयत ित। 

आसतन सूत्र: 

Case 1: 

With Consideration → Compensation 

Case 2: 

Without Consideration + Transferor की मतृ्यु/असमिितत before Election → Property की Value के िरतिर 
Compensation 

एक लतइन में 

यकद transfer consideration के सति है तो disappointed transferee को compensation चमल सकती है; और यकद 
transfer क्तिनत consideration कत है, तो transferor की मतृ्यु यत नई transfer करने में असमिि होने की जसिचत 
में संपक्ति के मूल्य के अनुसतर compensation दी ित सकती है। 

======================================== ============================================ 

** ***  

De Facto Guardian 

De facto guardian कत अिि है ऐसत व्यक्ति िो कतनूनी रूप से guardian (संरक्षक) चनयुि नहीं है, लेककन वतसतव 
में ककसी नतितचलग (minor) की देखभतल और उसके व्यक्ति यत संपक्ति कत प्रिंिन करतत है। 

De facto guardian = वह व्यक्ति िो क्तिनत कतनूनी चनयुक्ति के वतसतव में नतितचलग के guardian की तरह कतयि 
करतत है। 

उदतहरण 

मतन लीजिए एक नतितचलग िच्ित अपने मततत-क्तपतत के क्तिनत रह रहत है और उसकत ितित उसकी देखभतल करतत 
है तित उसकी संपक्ति कत प्रिंिन करतत है। यकद ितित को ककसी कतनून यत न्यतयतलय द्वतरत guardian चनयुि 
नहीं ककयत गयत है, कफर भी वह व्यवहतर में guardian की तरह कतम कर रहत है, तो वह de facto guardian 

कहलततत है। 

Hindu Minority and Guardianship Act, 1956 

Section 11 के अनुसतर, केवल इस आितर पर कक कोई व्यक्ति de facto guardian है, उसे नतितचलग की संपक्ति में 
कोई अचिकतर प्रतप्त नहीं होतत और वह नतितचलग की संपक्ति कत transfer नहीं कर सकतत। 
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अितित:् 

De facto guardian has no legal authority to deal with or transfer the minor's property merely because he is 

managing it. 

De Jure Guardian और De Facto Guardian में अंतर 

De Jure Guardian De Facto Guardian 

कतनून द्वतरत guardian व्यवहतर में guardian 

कतनूनी अचिकतर प्रतप्त केवल देखभतल/प्रिंिन करतत है 

कतनून के अनुसतर कतयि कर सकतत है 
केवल de facto होने के आितर पर minor की property transfer 

नहीं कर सकतत 

उदतहरण: क्तपतत/मततत, िहताँ कतनून उन्हें 
guardian मतनतत है 

उदतहरण: ऐसत ररश्तेदतर िो वतसतव में िच्िे की देखभतल 
करतत है 

यतद रखने की किक: 
De Jure = By Law 

De Facto = In Fact (वतसतव में) 

** testamentary guardian  

Testamentary Guardian 

A Testamentary Guardian is a person who is appointed by a parent through a Will to act as the guardian of a 

minor after the parent's death. 

Simple Meaning 

Testamentary Guardian = A guardian appointed by Will. 

Example 

Suppose A is the father of a minor child B. A makes a Will stating that after his death, C will be the guardian of 

B. 

After A's death, C can act as the Testamentary Guardian, subject to the provisions of law. 

Under Hindu Law 

The Hindu Minority and Guardianship Act, 1956 deals with testamentary guardians in Section 9. 

A natural guardian can appoint a testamentary guardian by Will, subject to the conditions prescribed by the 

Act. 

Important Points 

1. The guardian is appointed through a Will. 

2. The appointment generally takes effect after the death of the person making the Will. 
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3. The testamentary guardian has rights and duties regarding the person and property of the minor, 

subject to the restrictions imposed by law. 

4. The welfare of the minor remains an important consideration. 

Difference in One Line 

• Natural Guardian → Guardian recognised by law. 

• Testamentary Guardian → Guardian appointed by Will. 

• De Facto Guardian → Person who actually acts as guardian without legal appointment. 

Testamentary Guardian (वसीयती संरक्षक) 

Testamentary Guardian वह व्यक्ति होतत है जिसे कोई मततत-क्तपतत अपनी Will (वसीयत) के द्वतरत नतितचलग िच्िे 
कत guardian चनयुि करते हैं। 

सरल अिि 

Testamentary Guardian = वसीयत द्वतरत चनयुि संरक्षक। 

उदतहरण 

मतन लीजिए A एक नतितचलग िच्िे B कत क्तपतत है। A अपनी Will में चलखतत है कक उसकी मतृ्यु के ितद C, B कत 
guardian होगत। 

A की मतृ्यु के ितद, कतनून की शतों के अिीन, C Testamentary Guardian के रूप में कतयि कर सकतत है। 

Hindu Law में 

Hindu Minority and Guardianship Act, 1956 की Section 9 में Testamentary Guardian के ितरे में प्रतवितन है। 

कतनून में चनितिररत शतों के अिीन, Natural Guardian अपनी Will के द्वतरत Testamentary Guardian चनयुि कर 
सकतत है। 

मुख्य िततें 

1. Guardian की चनयुक्ति Will (वसीयत) द्वतरत होती है। 

2. चनयुक्ति कत प्रभतव सतमतन्यतिः वसीयत करने वतले व्यक्ति की मतृ्यु के ितद होतत है। 

3. Testamentary Guardian नतितचलग के व्यक्ति और संपक्ति के सिंंि में guardian के रूप में कतयि कर सकतत 
है, लेककन कतनून द्वतरत लगतए गए प्रचतिंिों के अिीन। 

4. नतितचलग कत कल्यतण (Welfare of Minor) सिसे महत्वपूणि क्तवितरों में से एक है। 

तीनों को यतद रखें 

• Natural Guardian → कतनून द्वतरत मतन्यतत प्रतप्त संरक्षक। 
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• Testamentary Guardian → Will द्वतरत चनयुि संरक्षक। 

• De Facto Guardian → िो व्यक्ति वतसतव में guardian की तरह कतयि करतत है, लेककन कतनूनी रूप से 
guardian चनयुि नहीं है। 

=================================================== ========================== 

Natural guardian  

Natural Guardian (प्रतकृचतक संरक्षक) 

Natural Guardian वह व्यक्ति है जिसे कतनून द्वतरत नतितचलग (Minor) के व्यक्ति और उसकी संपक्ति कत संरक्षक 

मतनत िततत है। 

कहंद ूकतनून में Natural Guardians कत मुख्य प्रतवितन Hindu Minority and Guardianship Act, 1956 की Section 6 

में है। 

सरल अिि 

Natural Guardian = जिसे कतनून सवयं नतितचलग कत Guardian मतनतत है। 

Section 6 के अनुसतर 

कहंद ूनतितचलग के Natural Guardians सतमतन्यतिः हैं: 

1. Legitimate Son or Daughter (वैि पुत्र यत पुत्री) 

→ सतमतन्यतिः Father, और उसके ितद Mother। 

2. Illegitimate Son or Daughter (अवैि पुत्र यत पुत्री) 

→ Mother, और उसके ितद Father। 

3. Married Girl (क्तववतकहत लड़की) 

→ उसकत Husband Natural Guardian होतत है। 

महत्वपूणि ितत 

Section 6 में 2005 के संशोिन के ितद क्तपतत के सति-सति मततत की जसिचत को भी महत्वपूणि रूप से मतन्यतत दी 
गई है। अि कतनून में कहत गयत है कक father and after him, the mother, और custody के संिंि में पताँि वषि से 
कम आयु के िच्िे की custody ordinarily mother के पतस होगी। 

उदतहरण 

यकद A कत 10 वषि कत वैि पुत्र B है, तो सतमतन्य जसिचत में A (क्तपतत) Natural Guardian होगत। क्तपतत के ितद मताँ 
Natural Guardian हो सकती है, कतनून की शतों के अनुसतर। 

यतद रखने की किक 
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Natural Guardian = By Law 

Testamentary Guardian = By Will 

De Facto Guardian = In Fact (वतसतव में) 

Natural Guardian 

A Natural Guardian is a person who is recognised by law as the guardian of a minor and has the legal 

responsibility to look after the minor and, subject to legal restrictions, manage the minor's property. 

Under Section 6 of the Hindu Minority and Guardianship Act, 1956, the natural guardians of a Hindu minor 

are specified. 

Main Natural Guardians 

1. Legitimate son or daughter 

→ Father, and after him, the mother, subject to the provisions of the Act. 

2. Illegitimate son or daughter 

→ Mother, and after her, the father. 

3. Married girl 

→ Husband. 

Example 

If A has a legitimate minor son B, then, under Section 6, A (the father) is the natural guardian, subject to the 

provisions of the law. 

Important Point 

For a child below five years of age, custody ordinarily remains with the mother, although custody and 

guardianship are not exactly the same thing. 

Easy Way to Remember 

• Natural Guardian → Guardian recognised by law 

• Testamentary Guardian → Guardian appointed by Will 

• De Facto Guardian → Person who actually acts as guardian without legal appointment. 

========================== ========================================= 

Mode of election 

There are two modes of election  

Express and implied (section 9 of Indian contract act 1872) 

Express means oral and writing. 

आपकत point Implied Election (चनकहत चनवतििन) स ेसंिंचित है। इसे सही और आसतन English में इस प्रकतर 
चलख सकते हैं: 

Implied Election 
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Implied election takes place when the owner does not expressly state his choice, but his conduct clearly shows 

his intention to elect. 

An election is implied when: 

1. The owner knows that he is required to elect; and 

2. He is aware of the circumstances that would influence the judgment of a reasonable person in making 

the election; or 

3. He waives further inquiry into those circumstances and acts in such a manner that his conduct 

indicates his choice. 

Therefore, an implied election is also called election by conduct. 

Simple Example 

A transfers B's property to C and, in the same transaction, gives a benefit to B. 

B knows about the transfer and the benefit. Without making any express statement, B accepts and enjoys the 

benefit with full knowledge of the circumstances. 

His conduct may amount to an implied election to accept the benefit and give up his property. 

Exam Definition 

Implied election is an election inferred from the conduct of the owner, where he has knowledge of his duty 

to elect and of the circumstances affecting the election, and his conduct clearly indicates the choice made by 

him. 

Implied Election (चनकहत चनवतििन) 

Implied Election कत अिि है ऐसत election िो व्यक्ति द्वतरत सपष्ट रूप से (expressly) नहीं ककयत िततत, िजल्क उसके 

आिरण (conduct) से यह पतत िलतत है कक उसने कौन-सत क्तवकल्प िुनत है। 

इसे Election by Conduct भी कहत िततत है। 

Implied Election कि होतत है? 

Implied election ति होतत है िि: 

1. मतचलक को यह ितनकतरी हो कक उसे election करनत है, और 

2. उसे उन सभी महत्वपूणि पररजसिचतयों की ितनकतरी हो िो एक सतमतन्य समझदतर व्यक्ति के चनणिय 
को प्रभतक्तवत कर सकती हैं; यत 

3. मतचलक उन पररजसिचतयों के ितरे में आगे ितंि करने कत अचिकतर छोड़ देतत है (waives further 

inquiry) और ऐसत आिरण करतत है जिससे उसकत िुनतव सपष्ट हो िततत है। 

उदतहरण 

A, B की संपक्ति को C के पक्ष में transfer करतत है और उसी transaction में B को कुछ benefit भी देतत है। 
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B को transfer और benefit दोनों की ितनकतरी है। B क्तिनत कोई चलजखत यत सपष्ट statement कदए उस benefit को 
सवीकतर करके उसकत उपयोग करतत है। 

ऐसी जसिचत में B के conduct से यह मतनत ित सकतत है कक उसने benefit सवीकतर करने कत election ककयत है 
और अपनी संपक्ति के संिंि में दसूरत क्तवकल्प छोड़ कदयत है। 

परीक्षत के चलए पररभतषत 

Implied Election वह election है िो मतचलक के आिरण से अनुमतचनत होतत है, िि उसे अपने election के 
कतिव्य तित संिंचित महत्वपूणि पररजसिचतयों कत ज्ञतन हो और उसकत conduct उसके द्वतरत ककए गए िुनतव को 
सपष्ट रूप से दशतितत हो। 

यतद रखने की किक 

Express Election → शब्दों से िुनतव 

Implied Election → Conduct से िुनतव 

 

Note from section 184 to section 190 of Indian succession act 1925 read with section 35 of TPA. 

Section 35 applicable in both movable or immovable property. 

It also applicable by the act of parties or by will. 

============================= ========================= ====================== 

Postponement of Election 

Section 35 of the Transfer of Property Act, 1882 and Section 190 of the Indian Succession Act, 1925 deal with 

election by a person under disability. 

Where a person who is bound to elect suffers from a legal disability, the election may be postponed until the 

disability ceases. 

Minority 

A common example of disability is minority, i.e., a person below 18 years of age. 

If the person required to make the election is a minor: 

1. The election is postponed until he attains majority; or 

2. The election may be made by his lawful guardian or other competent authority, where permitted by 

law. 

In other words: 

The election is postponed until the disability ceases, unless the law permits the lawful guardian or 

competent authority to make the election on behalf of the person under disability. 

Example 

A transfers B's property to C and, in the same transaction, gives a benefit of ₹1,00,000 to B. 
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B is required to elect between the property and the benefit. However, B is 16 years old. 

Therefore, B cannot ordinarily make the election himself. The election will be dealt with according to the law 

governing persons under disability, either when B attains majority or through his lawful guardian/competent 

authority where legally permitted. 

Exam Definition 

Where a person bound to elect is under a disability, the election is postponed until the disability ceases or 

until the election is validly made by his lawful guardian or other competent authority. 

Postponement of Election — िुनतव कत सिगन 

आपके नोट्स Doctrine of Election में उस जसिचत से संिंचित हैं िि जिस व्यक्ति को election करनत है, वह 

disability (असमिितत) की जसिचत में हो। 

Section 35, Transfer of Property Act 

Section 35 के अंचतम भतग के अनुसतर, यकद election करने के चलए ितध्य व्यक्ति ककसी disability से पीकड़त है, तो 
उसकत election तुरंत नहीं करतयत िततत। 

मुख्य उदतहरण — Minority 

यकद election करने वतलत व्यक्ति minor (नतितचलग) है, अितित ्सतमतन्यतिः 18 वषि से कम आयु कत है, तो उसकत 
election: 

1. उसके major होने तक, यत 

2. उसके lawful guardian यत अन्य competent authority द्वतरत election ककए ितने तक 

सिचगत (postpone) रहतत है। 

अितित,् व्यक्ति के नतितचलग होने के कतरण election कत अचिकतर/कतिव्य तुरंत लतगू नहीं करतयत िततत। 

Section 190, Indian Succession Act, 1925 

Indian Succession Act, 1925 की Section 190 भी person under disability द्वतरत election स ेसंिंचित प्रतवितन 
करती है। 

आसतन भतषत में 

यकद जिस व्यक्ति को election करनत है वह disability के कतरण सवयं election करने में असमिि है, तो election 

उस disability के समतप्त होने तक सिचगत रहेगत, यत कतनून के अनुसतर उसकत lawful guardian/competent 

authority उसके behalf पर election कर सकतत है। 

उदतहरण 

A ने B की संपक्ति को C के पक्ष में transfer ककयत और उसी transaction में B को ₹1,00,000 कत benefit कदयत। 

B को संपक्ति और benefit में स ेिुनतव करनत है। लेककन B की आयु 16 वषि है। 
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इस जसिचत में B कत election तुरंत नहीं करतयत ितएगत। Election ति होगत िि: 

• B 18 वषि कत हो ितए, यत 

• कतनून के अनुसतर उसकत lawful guardian/competent authority उसके behalf पर election करे। 

Exam Point 

Where the person bound to elect is under disability, the election is postponed until the disability ceases or 

until the election is made by his lawful guardian or other competent authority. 

 

===================================== ====================================== 

Exception to Section 35 — Benefit Expressly Given in Lieu of Property 

Your point is about an exception to the general rule of Section 35 of the Transfer of Property Act, 1882. 

Simple Explanation 

Generally, when a person is given a benefit in return for giving up his property, and he chooses to retain his 

property, he has to relinquish the benefit. 

However, there is an exception: 

If a particular benefit is expressly stated to be given in lieu of the property which the transferor has 

attempted to transfer, then the owner is required to give up only that particular benefit if he chooses to retain 

his property. 

He is not required to give up any other independent benefit given to him in the same transaction. 

Example 

A owns a property worth ₹10 lakh. 

B, without having the right to transfer A's property, transfers it to C. In the same transaction, B gives A: 

• ₹5 lakh expressly in lieu of A's property, and 

• ₹1 lakh as another independent benefit. 

If A elects to retain his property, he must give up the ₹5 lakh, because it was expressly given in lieu of his 

property. 

But A may retain the ₹1 lakh, because that benefit was not given in lieu of his property. 

Key Point 

Only the benefit expressly given in lieu of the property must be relinquished; other independent benefits 

conferred by the same transaction need not necessarily be relinquished. 

Exam Language 

Where a particular benefit is expressly conferred on the owner in lieu of the property purported to be 

transferred, and the owner elects to retain his property, he must relinquish that particular benefit but is not 

bound to relinquish any other benefit conferred upon him by the same transaction. 
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Section 35 कत अपवतद — संपक्ति के िदले क्तवशेष रूप से कदयत गयत लतभ 

Transfer of Property Act, 1882 की Section 35 में सतमतन्य चनयम यह है कक यकद वतसतक्तवक मतचलक अपनी 
संपक्ति को अपने पतस रखने कत िुनतव करतत है, तो उसे उस transaction में कदयत गयत लतभ छोड़नत पड़तत है। 

लेककन इसकत एक अपवतद है। 

अपवतद क्यत है? 

यकद ककसी क्तवशेष लतभ (particular benefit) को सपष्ट रूप से उस संपक्ति के िदले (in lieu of the property) कदयत 
गयत है, जिसे transferor ने हसततंतररत करने कत प्रयतस ककयत है, और मतचलक अपनी संपक्ति को रखने कत िुनतव 
करतत है, तो उसे केवल वही क्तवशेष लतभ छोड़नत होगत। 

उसे उसी transaction में कदयत गयत कोई अन्य सवतंत्र लतभ छोड़नत आवश्यक नहीं है। 

उदतहरण 

मतन लीजिए A ककसी संपक्ति कत वतसतक्तवक मतचलक है। 

B, क्तिनत अचिकतर के, A की संपक्ति को C के पक्ष में transfer करतत है। उसी transaction में B, A को: 

• ₹5 लतख — A की संपक्ति के िदले (in lieu of property) देतत है; और 

• ₹1 लतख — एक अलग लतभ के रूप में देतत है। 

अि A अपनी संपक्ति को अपने पतस रखने कत िुनतव करतत है। 

इस जसिचत में: 

• A को ₹5 लतख छोड़ने होंगे, क्योंकक यह लतभ उसकी संपक्ति के िदले कदयत गयत ित। 

• लेककन A ₹1 लतख रख सकतत है, क्योंकक यह लतभ उसकी सपंक्ति के िदले नहीं कदयत गयत ित। 

यतद रखने की ितत 

Property के िदले कदयत गयत क्तवशेष Benefit → छोड़नत होगत। 

अन्य सवतंत्र Benefit → छोड़नत आवश्यक नहीं है। 

परीक्षत के चलए 

यकद कोई क्तवशेष लतभ सपष्ट रूप से उस संपक्ति के िदल ेकदयत गयत है जिसे transferor ने हसततंतररत करने कत 
प्रयतस ककयत है, तो वतसतक्तवक मतचलक द्वतरत संपक्ति को रखने कत िुनतव करने पर केवल वही क्तवशेष लतभ छोड़नत 
होगत। उसी transaction में कदयत गयत कोई अन्य सवतंत्र लतभ उसे छोड़नत आवश्यक नहीं है। 

======================================= ======================================= 

Example 

A profess to transfer property X belonging to C to B and confers on C, three properties  
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 D property 

 

 

 E  property 

 

 

 F  property 

 

 

Respectively in the indicating that only property D and F are in lieu of property X of C. 

In C decent from the transfer and want to retain his property. He must relinquish only property B and F. he is 

not bound to relinquish property F and can not be compel to do so. 

उदतहरण — सरल कहंदी में 

मतन लीजिए: 

• A, C की संपक्ति X को B के पक्ष में transfer करने कत दतवत करतत है। 

• उसी transaction में A, C को तीन संपक्तियताँ देतत है: 

o Property D 

o Property E 

o Property F 

• A सपष्ट रूप से ितततत है कक D और F केवल Property X के िदले (in lieu of Property X) कदए गए हैं। 

• E एक सवतंत्र benefit है। 

अि C को election करनत है। 

यकद C Property X को अपने पतस रखने कत िुनतव करतत है, तो: 

• C को D छोड़नी होगी, क्योंकक D Property X के िदले दी गई िी। 

• C को F छोड़नी होगी, क्योंकक F भी Property X के िदले दी गई िी। 

• लेककन C को E छोड़ने की आवश्यकतत नहीं है, क्योंकक E सवतंत्र रूप से कदयत गयत benefit है। 

सही चनष्कषि 

C must relinquish D and F, but he is not bound to relinquish E. 

यतद रखने की Trick 

A 
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D + F = In lieu of X → छोड़नत होगत 
E = Independent Benefit → छोड़नत िरूरी नहीं 

इसचलए आपके आजखरी वतक्य में “he must relinquish only property B and F” गलत है। वहताँ “D and F” होनत 
ितकहए। 

=========================== =================================== 

What is ancillary gift? 

Benefit and additional gift (ancillary) **   it will not return. Like a toy gift with meal food from mc Donald. 

=============================== ============================= ========= 

******************==================******************==================****************= 

Date 06.10.2026 time 10.30 am period 2 Tuesday 

What is ostensible owner? 

Ostensible Owner 

An Ostensible Owner is a person who appears to be the owner of a property, although he is not the real or 

legal owner. 

The concept is given in Section 41 of the Transfer of Property Act, 1882. 

Simple Definition 

Ostensible owner = A person who appears to be the owner of a property with the consent, express or 

implied, of the real owner. 

Example 

A is the real owner of a house, but he allows B to appear to be the owner and allows B to deal with the 

property as if B were the owner. 

B is therefore the ostensible owner. 

If B transfers the house to C for consideration, and C: 

• acts in good faith, and 

• takes reasonable care to ascertain B's authority to transfer, 

then the transfer may be protected under Section 41 TPA, even though B was not the real owner. 

Essential Conditions of Section 41 

For protection under Section 41, generally these conditions must be satisfied: 

1. There must be an ostensible owner. 

2. The real owner must have given express or implied consent to his being treated as the owner. 

3. The transfer must be for consideration. 

4. The transferee must have taken reasonable care to ascertain the transferor's authority. 
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5. The transferee must have acted in good faith. 

Easy Example 

A = Real Owner 

B = Ostensible Owner 

C = Transferee 

A allows B to appear as owner → B sells to C → C checks B's authority and acts honestly → Section 41 may 

protect C's transfer. 

Remember:  

Ostensible = Appearing to be, but not actually being, the owner. 

Ostensible Owner (प्रत्यक्ष/कदखतवटी सवतमी) 

Ostensible Owner वह व्यक्ति होतत है िो वतसतक्तवक मतचलक (Real Owner) नहीं होतत, लेककन वह संपक्ति कत 
मतचलक कदखतई देतत है और वतसतक्तवक मतचलक की सपष्ट यत चनकहत सहमचत (express or implied consent) से 
मतचलक के रूप में कतयि करतत है। 

यह चसद्तंत Transfer of Property Act, 1882 की Section 41 में कदयत गयत है। 

सरल पररभतषत 

Ostensible Owner वह व्यक्ति है िो वतसतक्तवक मतचलक की सहमचत से संपक्ति कत मतचलक कदखतई देतत है, ििकक 
वतसतव में वह उस संपक्ति कत असली मतचलक नहीं होतत। 

उदतहरण 

मतन लीजिए A ककसी मकतन कत वतसतक्तवक मतचलक है। A अपने व्यवहतर से B को उस मकतन कत मतचलक कदखतई 
देने देतत है और B को मतचलक की तरह संपक्ति के सति व्यवहतर करने देतत है। 

इस जसिचत में: 

• A = Real Owner (वतसतक्तवक मतचलक) 

• B = Ostensible Owner (कदखतवटी मतचलक) 

यकद B उस मकतन को C को consideration के िदले िेि देतत है, और C: 

• B की authority की उचित िताँि करतत है, तित 

• Good Faith (सद्भतवनत) में कतम करतत है, 

तो Section 41 के तहत C कत transfer सुरजक्षत हो सकतत है। 

Section 41 की मुख्य शतें 

1. कोई व्यक्ति Ostensible Owner होनत ितकहए। 
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2. वतसतक्तवक मतचलक की Express यत Implied Consent होनी ितकहए। 

3. Transfer Consideration के चलए होनत ितकहए। 

4. Transferee ने transferor की authority की reasonable care से िताँि की हो। 

5. Transferee ने Good Faith में कतयि ककयत हो। 

यतद रखने की Trick 

Real Owner → A 

Ostensible Owner → B 

Transferee → C 

A ने B को मतचलक िैसत कदखने कदयत → B ने C को property transfer की → C ने उचित िताँि और good faith 

में transfer चलयत → Section 41 C की रक्षत कर सकतत है। 

Ostensible = िो मतचलक कदखतई देतत है, लेककन वतसतव में मतचलक नहीं है। 

====================== ================ ================ ============== 

Case for ostensible owner 

Jaya dayal Poddar v bibi hazara (AIR 1974 S.C.) 

Jaya Dayal Poddar v. Bibi Hazra, AIR 1974 SC 171 

English: 

In Jaya Dayal Poddar v. Bibi Hazra, the Supreme Court explained the concept of an ostensible owner under 

Section 41 of the Transfer of Property Act, 1882. The Court held that a person is not treated as an ostensible 

owner merely because he appears to be the owner. The real owner must have given express or implied 

consent to such appearance, and the transferee must have acted in good faith and after taking reasonable 

care to ascertain the transferor’s authority. 

Hindi: 

Jaya Dayal Poddar v. Bibi Hazra मतमले में Supreme Court ने Transfer of Property Act, 1882 की ितरत 41 

(Ostensible Owner) को समझतयत। केवल ककसी व्यक्ति कत मतचलक िैसत कदखतई देनत पयतिप्त नहीं है। वतसतक्तवक 
मतचलक की express यत implied consent होनी ितकहए। सति ही, खरीदतर (transferee) ने good faith में और उचित 
सतवितनी (reasonable care) िरतकर संपक्ति खरीदी होनी ितकहए। 

Exam Point: 

     Section 41 protects a bona fide transferee who takes reasonable care and acts in good faith. 

====================================== ==================================  

Section 36  

Apportionment of periodical payments on determination of interest of person entitled. 

In the absence of a contract or local usage to the contrary, all rents, annuities pensions, dividends and other 

periodical payment in the nature of income shall, upon the transfer of the interest of the person entitled to 
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receive such payment, be deemed, as between the transferor and the transferee, to accrue due from day to 

day, and to be apportionable accordingly, but to be payable on the days appointed for the payment thereof. 

Section 36 — Apportionment of Periodical Payments 

Section 36 of the Transfer of Property Act, 1882 deals with the apportionment of periodical payments when 

the interest of the person entitled to receive those payments is transferred. 

सरल कहंदी में अिि 

यकद ककसी व्यक्ति को चनयचमत रूप से rent (ककरतयत), annuity, pension, dividend यत income के रूप में कोई 
periodical payment चमलतत है और उस व्यक्ति कत interest ककसी दसूरे व्यक्ति को transfer हो िततत है, तो 
सतमतन्यतिः उस payment को कदन-प्रचतकदन अजिित (accrue) मतनत ितएगत। 

लेककन payment वतसतव में उस चनितिररत ततरीख को ही ककयत ितएगत, जिस ततरीख को normally payment due 

होतत है। 

मुख्य चनयम 

Periodical income is apportioned day-to-day, but it is payable on the appointed date. 

उदतहरण 

मतन लीजिए A को एक मकतन से ₹30,000 प्रचत मतह rent चमलतत है। 

A अपनत interest 15 िनवरी को B को transfer कर देतत है। 

महीने कत rent 31 िनवरी को payable है। 

तो: 

• 1 िनवरी से 14 िनवरी तक कत rent → A कत होगत। 

• 15 िनवरी से 31 िनवरी तक कत rent → B कत होगत। 

हतलताँकक पूरत rent 31 िनवरी को ही payable होगत। 

ककन Payments पर लतगू होतत है? 

Section 36 में मुख्य रूप से: 

• Rents (ककरतयत) 

• Annuities (वतक्तषिकी) 

• Pensions (पेंशन) 

• Dividends (लतभतंश) 

• Other periodical payments in the nature of income 
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शतचमल हैं। 

Important Exception 

यह चनयम ति लतगू होगत िि: 

कोई contrary contract (क्तवपरीत अनुिंि) यत local usage (सितनीय प्रित) न हो। 

अितित ्यकद parties ने कोई अलग agreement ककयत है यत सितनीय प्रित इसके क्तवपरीत है, तो उस agreement 

यत usage को प्रतिचमकतत दी ित सकती है। 

Exam Definition 

Section 36 provides that, in the absence of a contract or local usage to the contrary, periodical payments in 

the nature of income shall, on transfer of the interest of the person entitled to receive them, be treated as 

accruing from day to day and shall be apportioned accordingly, although they remain payable on the dates 

fixed for payment. 

=================================== =================================== 

For example  

A’s house is on rent of rupees 600/- payable at the end of each month. A sell this house to B on the date of 

15th. Thus, B become new owner of the house with effect from 15th April. 

A, the seller is entitled to get rupees 280/- as a rent for 14 days and B the purchaser, shall get the rent of 

rupees 320/- as a rent of 16 days out of rupees 600/- which means section 36 apportionment by time. 

Section 37 

Apportionment by estate. 

Section 37 of TPA provides that where on estate is transferred in such a manner that after the tranfered it is to 

be divided in several shares, the obligation of benefit of property must be perform in favour of each shares in 

proportionate to the value of each share. 

Example  

A sell to B, C and D a house situate in a village and leased to E at an annual rent of rupees 30/- and delivery of 

one fat sheep, B having provide half the purchase-money and C and D one-quarter each, E, having notice of 

this, must pay rupees 15 to B, rupees 7.50 to C, and rupees 7.50 to D and must deliver the sheep according to 

the joint direction of B, C and D. 

 Section 36 — Example 

आपके उदतहरण में Section 36, Transfer of Property Act, 1882 कत application कदखतयत गयत है। इसे सरल कहंदी 
में समजझए: 

Facts 

A एक गताँव में जसित मकतन को B, C और D को िेि देतत है। 

यह मकतन पहले से E को lease (पट्टे) पर कदयत गयत है। 
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E को हर सतल: 

• ₹30 rent, और 

• एक मोटी भेड़ (fat sheep) 

देनी होती है। 

B ने मकतन की purchase price कत आित (1/2) कदयत है, ििकक: 

• C ने 1/4 कदयत है। 

• D ने 1/4 कदयत है। 

E को इस ितत की ितनकतरी है। 

अि Rent कैसे िताँटत ितएगत? 

क्योंकक B, C और D कत interest अलग-अलग proportion में है, इसचलए annual rent भी उसी proportion में िताँटत 
ितएगत। 

₹30 कत क्तवभतिन: 

• B = 1/2 × ₹30 = ₹15 

• C = 1/4 × ₹30 = ₹7.50 

• D = 1/4 × ₹30 = ₹7.50 

इसचलए E को: 

B को ₹15, C को ₹7.50 और D को ₹7.50 देनत होगत। 

Sheep कत क्यत होगत? 

एक sheep को तीन कहससों में िताँटनत संभव नहीं है। इसचलए E को sheep को B, C और D के संयुि चनदेश (joint 

direction) के अनुसतर deliver करनत होगत। 

आसतन चनष्कषि 

B → ₹15 

C → ₹7.50 

D → ₹7.50 

Sheep → B, C और D के संयुि चनदेश के अनुसतर 

यह उदतहरण कदखततत है कक periodical payment और income को संिंचित लोगों के interest के अनुसतर 
apportion ककयत िततत है। 

======================================== ========================================= 

Note 
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Section 37 in corporate doctrine of contribution on the basis of share. 

Exception of section 37 

The rule of apportionment by estate does not apply agriculture tenancies transfer by operation of law. 

Exception to Section 37 — अपवतद 

आपके नोट्स में Section 37, Transfer of Property Act, 1882 कत अपवतद िततयत गयत है। 

सरल कहंदी में 

Section 37 में सतमतन्यतिः यह चनयम है कक िि कोई leased property यत estate कई कहससों में transfer हो ितती 
है, तो rent यत अन्य liability को संिंचित कहससों के अनुसतर िताँटत ित सकतत है। 

लेककन इसकत एक महत्वपूणि अपवतद है: 

यह apportionment कत चनयम agricultural tenancies (कृक्तष ककरतयेदतरी) पर लतगू नहीं होतत, िि उनकत 
transfer operation of law द्वतरत हुआ हो। 

आसतन भतषत में 

यकद कोई agricultural tenancy (कृक्तष पट्टेदतरी) कतनून के operation से एक से अचिक व्यक्तियों में िली ितती है, 

तो केवल इस आितर पर rent यत liability को अलग-अलग कहससों में िताँटने कत Section 37 वतलत सतमतन्य चनयम 
लतगू नहीं होगत। 

Example 

मतन लीजिए A के पतस एक कृक्तष tenancy है। कतनून के operation से वह tenancy B और C को चमल ितती है। 

ऐसी जसिचत में Section 37 कत सतमतन्य apportionment rule agricultural tenancy पर लतगू नहीं होगत, क्योंकक यह 
कतनून के operation से transfer हुआ है। 

Exam Point 

Exception: The rule of apportionment under Section 37 does not apply to agricultural tenancies transferred by 

operation of law. 

यतद रखें: 
Agricultural tenancy + Transfer by operation of law = Section 37 apportionment rule does not apply. 

======================================== ====================================== 

  

08-10-2026 time 10.30 am Thursday period 2 

Zamidari pratha 1988 

======================================  ============================== 
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Transfer by Ostensible Owner — Section 41, TPA 

1. Meaning and doctrine 

Section 41 of the Transfer of Property Act, 1882, deals with the transfer by an ostensible owner. An ostensible 

owner is a person who appears to be the owner of immovable property, although they may not be its actual or 

absolute owner. 

The doctrine is based on the principle of holding out, under which a person interested in the property permits 

another person to appear as its owner. Under certain conditions, a transfer made by that apparent owner is 

protected by law.  

2. Essential conditions of Section 41 

The following conditions must be fulfilled: 

1. The transferor must be the ostensible owner of the immovable property. 

2. The ostensible ownership must exist with the express or implied consent of the persons interested in 

the property. 

3. The transfer must be made for consideration. 

4. The transferee must take reasonable care to ascertain that the transferor has the power to transfer 

the property. 

5. The transferee must act in good faith. 

If these conditions are satisfied, the transfer cannot be set aside merely because the ostensible owner lacked 

authority to make it.  

3. Relationship with the Benami Transactions Act 

Section 41 should not be confused with the Benami Transactions law. The relevant legislation is now called the 

Prohibition of Benami Property Transactions Act, 1988, which was substantially amended by the Benami 

Transactions (Prohibition) Amendment Act, 2016, effective from 1 November 2016.  

Section 2(9) defines a benami transaction. It covers the following categories: 

1. Property held for another person's benefit: Property is transferred to or held by one person, while 

another person provides the consideration and the property is held for the immediate or future 

benefit of the person who provided it, subject to statutory exceptions. 

2. Fictitious name: A transaction involving property is carried out or made in a fictitious name. 

3. Unaware owner: The owner of the property is unaware of, or denies knowledge of, such ownership. 

4. Untraceable or fictitious person: The person providing the consideration is not traceable or is 

fictitious.  

4. Exceptions under the Benami law 

Section 2(9) provides specific exceptions to the first category of benami transactions. These include certain 

qualifying arrangements involving: 

• A Hindu Undivided Family (HUF), where the statutory conditions concerning the Karta or member and 

known HUF funds are met. 
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• A person holding property in a fiduciary capacity for another. 

• An individual holding property in the name of their spouse or child, subject to the statutory conditions 

concerning known sources of consideration. 

• Certain joint ownership arrangements involving a brother, sister, lineal ascendant or lineal descendant, 

subject to the statutory conditions. 

These exceptions are subject to the precise wording and conditions of the Act. They do not create a general 

right to recover every property held in another person's name.  

5. Right to recover benami property 

Your final sentence requires correction. Section 4 of the Prohibition of Benami Property Transactions Act, 1988, 

generally prohibits a person from filing or defending a claim to enforce a right in property held benami against 

the person in whose name the property is held or against another person, subject to the statutory provisions. 

Therefore, it is not correct to state generally that the real owner can still claim the property on the basis of a 

secret title. Whether a claim is permitted depends on the applicable statutory provisions and exceptions. 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 41 — आभतसी सवतमी द्वतरत अंतरण (Transfer by Ostensible Owner) 

1. अिि एवं चसद्तंत (Meaning and Doctrine) 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 41 आभतसी सवतमी द्वतरत अंतरण स ेसंिंचित है। आभतसी सवतमी वह व्यक्ति होतत है 

िो देखने में ककसी अिल संपक्ति कत सवतमी प्रतीत होतत है, ििकक वतसतव में वह उसकत वतसतक्तवक यत पूणि सवतमी नहीं होतत। 

यह चसद्तंत Holding Out के चसद्तंत पर आितररत है। इसके अनुसतर, िि संपक्ति में कहत रखने वतलत व्यक्ति अपनी सपष्ट यत 
चनकहत सहमचत से ककसी दसूरे व्यक्ति को संपक्ति कत सवतमी प्रतीत होने देतत है, तो कुछ शतों के पूरत होने पर उस व्यक्ति द्वतरत 
ककयत गयत संपक्ति कत अंतरण कतनून द्वतरत संरजक्षत ककयत ित सकतत है। 

2. ितरत 41 की आवश्यक शतें (Essential Conditions) 

ितरत 41 कत लतभ प्रतप्त करन ेके चलए चनम्नचलजखत शतों कत पूरत होनत आवश्यक है: 

1. अंतरण करन ेवतलत व्यक्ति अिल संपक्ति कत आभतसी सवतमी होनत ितकहए। 

2. आभतसी सवतचमत्व उन व्यक्तियों की सपष्ट यत चनकहत सहमचत स ेहोनत ितकहए जिनकत संपक्ति में कहत है। 

3. संपक्ति कत अंतरण प्रचतफल (Consideration) के चलए ककयत ितनत ितकहए। 

4. अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति को यह पतत लगतने के चलए उचित सतवितनी िरतनी ितकहए कक अंतरण करन ेवतले 
व्यक्ति को संपक्ति के अंतरण कत अचिकतर है यत नहीं। 

5. अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति ने सद्भतवपूविक (Good Faith) कतयि ककयत होनत ितकहए। 

यकद ये सभी शतें पूरी होती हैं, तो केवल इस आितर पर अंतरण को रद्द नहीं ककयत ित सकतत कक आभतसी सवतमी को संपक्ति के 

अंतरण कत अचिकतर नहीं ित। 

3. िेनतमी संपक्ति कतनून से संिंि (Relationship with Benami Law) 
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ितरत 41 को िेनतमी संपक्ति कतनून के सति भ्रचमत नहीं करनत ितकहए। संिंचित कतनून कत वतिमतन नतम िेनतमी संपक्ति लेन-
देन चनषेि अचिचनयम, 1988 (Prohibition of Benami Property Transactions Act, 1988) है। इसमें वषि 2016 में 
महत्वपूणि संशोिन ककयत गयत ित, िो 1 नवंिर 2016 से प्रभतवी हुआ। 

इस अचिचनयम की ितरत 2(9) में िेनतमी लेन-देन की पररभतषत दी गई है। इसके अंतगित चनम्नचलजखत श्रजेणयताँ आती हैं: 

1. दसूरे व्यक्ति के लतभ के चलए रखी गई संपक्ति: संपक्ति एक व्यक्ति के नतम पर हसततंतररत की ितती है यत उसके पतस रहती है, 

ििकक उसकत प्रचतफल ककसी दसूरे व्यक्ति द्वतरत कदयत िततत है और संपक्ति प्रचतफल देने वतले व्यक्ति के तत्कतल यत भक्तवष्य के 

लतभ के चलए रखी ितती है। यह प्रतवितन अचिचनयम में कदए गए अपवतदों के अिीन है। 

2. कतल्पचनक नतम: संपक्ति से संिंचित लेन-देन ककसी कतल्पचनक नतम स ेककयत िततत है। 

3. सवतमी को ितनकतरी न होनत: संपक्ति कत सवतमी उस संपक्ति के अपन ेसवतचमत्व के ितरे में ितनकतरी नहीं रखतत यत ऐसे 
सवतचमत्व की ितनकतरी होने से इनकतर करतत है। 

4. प्रचतफल देने वतलत व्यक्ति अज्ञतत यत कतल्पचनक होनत: संपक्ति के चलए प्रचतफल देने वतले व्यक्ति कत पतत नहीं लगतयत ित 
सकतत यत वह व्यक्ति कतल्पचनक है। 

4. िेनतमी कतनून के अपवतद (Exceptions) 

अचिचनयम की ितरत 2(9) में कुछ क्तवशेष पररजसिचतयों में अपवतद कदए गए हैं। इनमें चनम्नचलजखत शतचमल हैं: 

• कहंद ूअक्तवभतजित पररवतर (HUF): कुछ चनितिररत शतों के अिीन, पररवतर के कतति यत सदसय के नतम पर संपक्ति रखी 
ित सकती है, यकद प्रचतफल ज्ञतत स्रोतों से प्रतप्त HUF की संपक्ति स ेकदयत गयत हो। 

• न्यतसीय क्षमतत (Fiduciary Capacity): िि कोई व्यक्ति ककसी दसूरे व्यक्ति के चलए न्यतसी यत क्तवश्वतसगत संिंि में 
संपक्ति रखतत है। 

• पचत यत पत्नी अिवत संततन के नतम पर संपक्ति: ककसी व्यक्ति द्वतरत अपने पचत यत पत्नी अिवत संततन के नतम पर 

संपक्ति रखनत, िशते अचिचनयम की चनितिररत शतें पूरी हों। 

• कुछ चनकट संिंचियों के सति संयुि सवतचमत्व: भतई, िहन, सीिे वंश में ऊपर यत नीिे के संिंिी के सति संयुि 

सवतचमत्व की कुछ व्यवसितएाँ, यकद अचिचनयम की शतें पूरी होती हैं। 

ये अपवतद अचिचनयम की चनितिररत शतों के अिीन हैं। इनसे यह सतमतन्य अचिकतर नहीं चमलतत कक ककसी अन्य व्यक्ति के 

नतम पर रखी गई प्रत्येक संपक्ति को वतसतक्तवक सवतमी वतपस प्रतप्त कर सकतत है। 

5. िेनतमी संपक्ति को वतपस प्रतप्त करने कत अचिकतर 

यह कहनत सही नहीं है कक वतसतक्तवक सवतमी हमेशत गुप्त सवतचमत्व (Secret Title) के आितर पर संपक्ति वतपस प्रतप्त कर सकतत 
है। 
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िेनतमी संपक्ति लेन-देन चनषेि अचिचनयम, 1988 की ितरत 4 सतमतन्यतिः ककसी व्यक्ति को िेनतमी संपक्ति के संिंि में उस 

व्यक्ति के क्तवरुद्, जिसके नतम पर संपक्ति रखी गई है, यत ककसी अन्य व्यक्ति के क्तवरुद् सवतचमत्व कत अचिकतर लतगू करतने के 

चलए वतद दतयर करन ेयत ऐसत दतवत करन ेस ेरोकती है। यह रोक अचिचनयम के लतगू प्रतवितनों और अपवतदों के अिीन है। 

इसचलए, वतसतक्तवक सवतमी कत दतवत सवीकतर होगत यत नहीं, यह संिंचित वैितचनक प्रतवितनों और लतगू अपवतदों पर चनभिर 

करतत है। 

========================================= ======================================== 

**************=============*************==================**************** 

Date 13.10.2026 time 10.30 am Tuesday period 2 

Transfer by Ostensible Owner — Section 41 of the Transfer of Property Act, 1882 

1. Meaning and Doctrine 

Section 41 of the Transfer of Property Act, 1882, deals with the transfer of immovable property by an 

ostensible owner. An ostensible owner is a person who appears to be the owner of a property, although 

another person may have the actual interest in it. 

The doctrine is based on the principle of holding out. When the persons interested in an immovable property 

expressly or impliedly consent to another person appearing to be its owner, a transfer made by that ostensible 

owner may be protected by law if the conditions laid down in Section 41 are fulfilled. 

2. Essential Conditions of Section 41 

The following conditions must be satisfied: 

1. The transferor must be the ostensible owner of the immovable property. 

2. The ostensible ownership must exist with the express or implied consent of the persons interested in 

the property. 

3. The transfer must be made for consideration. 

4. The transferee must take reasonable care to ascertain that the transferor has the power to make the 

transfer. 

5. The transferee must act in good faith. 

If these conditions are fulfilled, the transfer cannot be set aside merely because the transferor was not 

authorised to make it. 

3. Relationship with the Benami Property Law 

Section 41 should be distinguished from the law relating to benami transactions. The relevant legislation is the 

Prohibition of Benami Property Transactions Act, 1988, which was substantially amended in 2016. The 

amendment came into force on 1 November 2016. 

Section 2(9) of this Act defines a benami transaction. Broadly, the definition includes the following categories: 

1. Property held for another person's benefit: Property is transferred to or held by one person, while 

another person provides the consideration and the property is held for the immediate or future 

benefit of the person who provided the consideration, subject to the statutory exceptions. 
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2. Fictitious name: A transaction or arrangement involving property is carried out in a fictitious name. 

3. Owner unaware of ownership: The person who is the owner of the property is unaware of, or denies 

knowledge of, such ownership. 

4. Untraceable or fictitious person: The person providing the consideration is not traceable or is 

fictitious. 

The statutory definition contains specific exceptions and qualifications, which must be considered before 

determining whether a transaction is benami. 

4. Exceptions under the Benami Property Law 

Section 2(9) provides certain exceptions to the definition of a benami transaction, subject to the conditions 

prescribed by law. These include: 

1. Certain property-holding arrangements involving a Hindu Undivided Family (HUF), where the statutory 

conditions concerning the family member and the source of consideration are fulfilled. 

2. Property held by a person in a fiduciary capacity for another person. 

3. Certain arrangements in which an individual holds property in the name of their spouse or child, 

subject to the statutory conditions regarding known sources of consideration. 

4. Certain joint ownership arrangements involving a brother, sister, lineal ascendant or lineal descendant, 

subject to the conditions specified in the Act. 

These exceptions are limited to the circumstances specified by the statute. They do not create a general right 

to recover every property held in another person's name. 

5. Right to Recover Benami Property 

Section 4 of the Prohibition of Benami Property Transactions Act, 1988, generally prohibits a person from filing 

or defending a claim to enforce a right in property held benami against the person in whose name the property 

is held or against another person, subject to the applicable statutory provisions. 

Therefore, it is incorrect to state that the real owner can always recover the property on the basis of a secret 

title. Whether a claim is legally permissible depends on the provisions of the Act and the applicability of any 

relevant exception. 

6. Conclusion 

Section 41 of the Transfer of Property Act protects a transferee who purchases immovable property from an 

ostensible owner in good faith, for consideration, and after taking reasonable care to verify the transferor's 

authority, provided that the other statutory conditions are fulfilled. The law relating to benami transactions is 

separate and must be considered independently. 

============================================ ================================== 

आभतसी सवतमी द्वतरत संपक्ति कत अंतरण — संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 41 

1. अिि एवं चसद्तंत 
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संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 41 आभतसी सवतमी द्वतरत अिल संपक्ति के अंतरण से संिंचित है। 
आभतसी सवतमी वह व्यक्ति होतत है िो देखने में ककसी संपक्ति कत सवतमी प्रतीत होतत है, ििकक उस संपक्ति में 
वतसतक्तवक कहत ककसी अन्य व्यक्ति कत हो सकतत है। 

यह चसद्तंत Holding Out अितित ककसी व्यक्ति को सवतमी के रूप में प्रसतुत करने के चसद्तंत पर आितररत है। िि 
अिल संपक्ति में कहत रखने वतले व्यक्ति अपनी सपष्ट यत चनकहत सहमचत से ककसी अन्य व्यक्ति को संपक्ति कत 
सवतमी प्रतीत होने देते हैं, तो ितरत 41 में चनितिररत शतों के पूरत होने पर उस आभतसी सवतमी द्वतरत ककयत गयत 
अंतरण कतनून द्वतरत संरजक्षत ककयत ित सकतत है। 

2. ितरत 41 की आवश्यक शतें 

ितरत 41 कत लतभ प्रतप्त करने के चलए चनम्नचलजखत शतों कत पूरत होनत आवश्यक है: 

1. अंतरण करने वतलत व्यक्ति अिल संपक्ति कत आभतसी सवतमी होनत ितकहए। 

2. आभतसी सवतचमत्व उन व्यक्तियों की सपष्ट यत चनकहत सहमचत से होनत ितकहए जिनकत संपक्ति में कहत है।  

3. संपक्ति कत अंतरण प्रचतफल के चलए ककयत ितनत ितकहए। 

4. अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति को यह पतत लगतने के चलए उचित सतवितनी िरतनी ितकहए कक अंतरण 
करने वतले व्यक्ति को संपक्ति के अंतरण कत अचिकतर है यत नहीं। 

5. अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति ने सद्भतवपूविक कतयि ककयत होनत ितकहए। 

यकद ये शतें पूरी होती हैं, तो केवल इस आितर पर अंतरण को रद्द नहीं ककयत ित सकतत कक अंतरण करने वतले 
व्यक्ति को संपक्ति के अंतरण कत अचिकतर नहीं ित। 

3. िेनतमी संपक्ति कतनून से संििं 

ितरत 41 को िेनतमी लेन-देन से संिंचित कतनून से अलग समझनत ितकहए। संिंचित कतनून कत नतम िेनतमी 
संपक्ति लेन-देन चनषेि अचिचनयम, 1988 है। इसमें वषि 2016 में महत्वपूणि संशोिन ककयत गयत ित, िो 1 नवंिर 
2016 से प्रभतवी हुआ। 

इस अचिचनयम की ितरत 2(9) में िेनतमी लेन-देन की पररभतषत दी गई है। व्यतपक रूप से इसमें चनम्नचलजखत 
श्रजेणयताँ शतचमल हैं: 

1. दसूरे व्यक्ति के लतभ के चलए रखी गई संपक्ति: संपक्ति एक व्यक्ति के नतम पर हसततंतररत की ितती है 
यत उसके पतस रहती है, ििकक उसकत प्रचतफल ककसी दसूरे व्यक्ति द्वतरत कदयत िततत है और संपक्ति 
प्रचतफल देने वतले व्यक्ति के तत्कतल यत भक्तवष्य के लतभ के चलए रखी ितती है। यह प्रतवितन कतनून में 
कदए गए अपवतदों के अिीन है। 

2. कतल्पचनक नतम: संपक्ति स ेसंिचंित लेन-देन यत व्यवसित ककसी कतल्पचनक नतम से की ितती है। 
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3. सवतमी को ितनकतरी न होनत: संपक्ति कत सवतमी अपने सवतचमत्व के ितरे में ितनकतरी नहीं रखतत यत 
ऐसे सवतचमत्व की ितनकतरी होने से इनकतर करतत है। 

4. प्रचतफल देने वतलत व्यक्ति अज्ञतत यत कतल्पचनक होनत: संपक्ति के चलए प्रचतफल देने वतले व्यक्ति कत पतत 
नहीं लगतयत ित सकतत यत वह व्यक्ति कतल्पचनक है। 

ककसी लेन-देन को िेनतमी चनितिररत करने से पहले अचिचनयम में दी गई क्तवशेष शतों और अपवतदों पर क्तवितर 
करनत आवश्यक है। 

4. िेनतमी संपक्ति कतनून के अपवतद 

अचिचनयम की ितरत 2(9) में कुछ पररजसिचतयों में िेनतमी लेन-देन की पररभतषत से अपवतद कदए गए हैं। ये 
अपवतद कतनून में चनितिररत शतों के अिीन हैं। इनमें शतचमल हैं: 

1. कहंद ूअक्तवभतजित पररवतर (HUF) से संिंचित कुछ व्यवसितएाँ, जिनमें पररवतर के सदसय तित प्रचतफल के 
स्रोत के संिंि में चनितिररत शतें पूरी होती हों। 

2. ककसी व्यक्ति द्वतरत दसूरे व्यक्ति के चलए न्यतसी यत क्तवश्वतसगत क्षमतत में संपक्ति रखनत। 

3. ककसी व्यक्ति द्वतरत अपने पचत यत पत्नी अिवत संततन के नतम पर संपक्ति रखनत, िशते प्रचतफल के ज्ञतत 
स्रोतों से संिंचित कतनूनी शतें पूरी हों। 

4. भतई, िहन, सीिे वंश में ऊपर यत नीिे के संिंिी के सति संयुि सवतचमत्व की कुछ व्यवसितएाँ, यकद 
अचिचनयम की शतें पूरी हों। 

ये अपवतद केवल कतनून में चनितिररत पररजसिचतयों पर लतगू होते हैं। इनसे यह सतमतन्य अचिकतर नहीं चमलतत 
कक दसूरे व्यक्ति के नतम पर रखी गई प्रत्येक संपक्ति को वतपस प्रतप्त ककयत ित सकतत है। 

5. िेनतमी संपक्ति वतपस प्रतप्त करने कत अचिकतर 

िेनतमी संपक्ति लेन-देन चनषेि अचिचनयम, 1988 की ितरत 4 सतमतन्यतिः ककसी व्यक्ति को िेनतमी रखी गई संपक्ति 
के संिंि में उस व्यक्ति के क्तवरुद्, जिसके नतम पर संपक्ति रखी गई है, यत ककसी अन्य व्यक्ति के क्तवरुद् सवतचमत्व 
कत अचिकतर लतगू करतने के चलए वतद दतयर करने यत दतवत करने से रोकती है। यह रोक लतगू वैितचनक 
प्रतवितनों के अिीन है। 

इसचलए यह कहनत सही नहीं है कक वतसतक्तवक सवतमी हमेशत गुप्त सवतचमत्व के आितर पर संपक्ति वतपस प्रतप्त कर 
सकतत है। कोई दतवत कतनूनन सवीकतयि है यत नहीं, यह अचिचनयम के प्रतवितनों तित लतगू अपवतदों पर चनभिर 
करतत है। 

6. चनष्कषि 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 41 उस अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति को संरक्षण प्रदतन करती है, िो 
प्रचतफल देकर, सद्भतवपूविक तित उचित सतवितनी िरतने के ितद आभतसी सवतमी से अिल संपक्ति प्रतप्त करतत है, 
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िशते कतनून की अन्य आवश्यक शतें भी पूरी हों। िेनतमी लने-देन से संिंचित कतनून अलग है और उसकत 
सवतंत्र रूप से अध्ययन ककयत ितनत ितकहए। 

===============================================  =============================== 

Essential Elements of Section 43 — Transfer by an Unauthorized Person 

The following are the essential elements of Section 43 of the Transfer of Property Act, 1882: 

1. False or erroneous representation: A person fraudulently or erroneously represents that he is 

authorised to transfer certain immovable property and professes to transfer such property. 

2. Transfer for consideration: The transfer must be made for consideration. 

3. Subsequent acquisition of interest: The transferor subsequently acquires an interest in the property 

that enables him to make the transfer. 

4. Option of the transferee: The transferee may, at his option, claim the benefit of the interest 

subsequently acquired by the transferor, subject to the rights of any subsequent transferee who has 

acquired the property in good faith, for consideration, and without notice of the earlier transfer. 

Thus, under Section 43, if a person transfers immovable property by falsely or mistakenly representing that he 

has authority to do so and subsequently acquires an interest in that property, the transferee may claim the 

benefit of the newly acquired interest, subject to the conditions of the section. 

ितरत 43 के आवश्यक तत्व — अनचिकृत व्यक्ति द्वतरत अंतरण 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 43 के आवश्यक तत्व चनम्नचलजखत हैं: 

1. झूठत यत गलत प्रचतचनचित्व: कोई व्यक्ति िोखतिड़ी से यत भूलवश यह दशतितत है कक उस ेककसी अिल 
संपक्ति कत अंतरण करने कत अचिकतर प्रतप्त है और वह उस संपक्ति कत अंतरण करने कत दतवत करतत है। 

2. प्रचतफल के चलए अंतरण: संपक्ति कत अंतरण प्रचतफल के चलए ककयत गयत होनत ितकहए। 

3. ितद में कहत प्रतप्त करनत: अंतरण करने वतलत व्यक्ति ितद में उस संपक्ति में ऐसत कहत प्रतप्त कर लेतत है, 

जिससे वह संपक्ति कत अंतरण करने में सक्षम हो िततत है। 

4. अंतरण प्रतप्त करने वतले कत क्तवकल्प: अंतरण प्रतप्त करने वतलत व्यक्ति अपनी इच्छत से अंतरणकतति द्वतरत 
ितद में प्रतप्त ककए गए कहत कत लतभ प्रतप्त करने कत दतवत कर सकतत है। यह अचिकतर उस ितद के 
अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति के अचिकतरों के अिीन है, जिसने पहले के अंतरण की ितनकतरी के 
क्तिनत, सद्भतवपूविक और प्रचतफल देकर संपक्ति प्रतप्त की हो। 

इस प्रकतर, ितरत 43 के अंतगित यकद कोई व्यक्ति िोखतिड़ी यत भूलवश अपने अंतरण अचिकतर के संिंि में गलत 
प्रचतचनचित्व करके अिल संपक्ति कत अंतरण करतत है और ितद में उस संपक्ति में कहत प्रतप्त कर लेतत है, तो 
अंतरण प्रतप्त करने वतलत व्यक्ति ितरत की शतों के अिीन उस ितद में प्रतप्त कहत कत लतभ लनेे कत दतवत कर 
सकतत है। 

Notes on Section 43 of the Transfer of Property Act, 1882 
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Note 1: Section 43 does not affect the rights of a subsequent transferee who acquires the property in good 

faith, for consideration, and without notice of the earlier transfer. 

Note 2: Under Section 43, the transferor professes to transfer the property while fraudulently or erroneously 

representing that he is authorised to do so. At that time, he may not have the necessary title or interest in the 

property. If he subsequently acquires an interest in that property, the earlier transferee may, at his option, 

claim the benefit of the interest subsequently acquired by the transferor, subject to the provisions of Section 

43. 

Thus, Section 43 applies the doctrine of feeding the grant by estoppel. 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 43 पर कटप्पणी 

कटप्पणी 1: ितरत 43 ऐसे ितद के अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति के अचिकतरों को प्रभतक्तवत नहीं करती, जिसने 
पहले के अंतरण की ितनकतरी के क्तिनत, सद्भतवपूविक और प्रचतफल देकर संपक्ति प्रतप्त की हो। 

कटप्पणी 2: ितरत 43 के अंतगित अंतरणकतति िोखतिड़ी से यत भूलवश यह दशतिते हुए संपक्ति कत अंतरण करने कत 
दतवत करतत है कक उसे ऐसत करने कत अचिकतर प्रतप्त है। उस समय उसके पतस संपक्ति में आवश्यक सवतचमत्व यत 
कहत नहीं भी हो सकतत है। यकद वह ितद में उस संपक्ति में कहत प्रतप्त कर लेतत है, तो पहले कत अंतरण प्रतप्त 
करने वतलत व्यक्ति अपनी इच्छत से ितद में प्रतप्त उस कहत कत लतभ लेने कत दतवत कर सकतत है। यह अचिकतर 
ितरत 43 के प्रतवितनों के अिीन है। 

इस प्रकतर, ितरत 43 Estoppel द्वतरत अनुदतन को प्रभतवी िनतने के चसद्तंत (Feeding the Grant by Estoppel) पर 
आितररत है। 

=============================== ======================================== 

Conflict Between Section 6(a) and Section 43 of the Transfer of Property Act, 1882 

Section 6(a) 

Section 6(a) provides that the chance of an heir-apparent succeeding to an estate, the chance of a relation 

obtaining a legacy on the death of a living person, or any other mere possibility of a similar nature cannot be 

transferred. Such a chance is known as spes successionis. A transfer of such a mere chance is void. 

Section 43 

Section 43 applies where a person fraudulently or erroneously represents that he is authorised to transfer 

certain immovable property and professes to transfer it for consideration. If that person subsequently acquires 

an interest in the property, the transferee may, at his option, claim the benefit of the interest subsequently 

acquired, subject to the conditions of Section 43 and the rights of a subsequent transferee protected by that 

section. 

Difference Between Section 6(a) and Section 43 

Section 6(a) prohibits the transfer of a mere chance of succession, whereas Section 43 may protect a transfer 

made by a person who falsely or mistakenly represents that he has authority to transfer existing immovable 

property. 

Section 43 does not validate a transfer of a mere chance of succession prohibited by Section 6(a). It applies 

only when its own statutory requirements are fulfilled. 
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संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 6(a) और ितरत 43 के िीि अंतर 

ितरत 6(a) 

ितरत 6(a) के अनुसतर, ककसी उिरतचिकतरी को भक्तवष्य में संपक्ति प्रतप्त होने की संभतवनत, ककसी संिंिी को िीक्तवत 
व्यक्ति की मतृ्यु के ितद वसीयत के मतध्यम से संपक्ति चमलने की संभतवनत, यत इसी प्रकतर की कोई अन्य मतत्र 
संभतवनत हसततंतररत नहीं की ित सकती। 

इस प्रकतर की संभतवनत को Spes Successionis कहत िततत है। ऐसी मतत्र संभतवनत कत अंतरण शून्य होतत है। 

ितरत 43 

ितरत 43 उस जसिचत में लतगू होती है, िि कोई व्यक्ति िोखतिड़ी से यत भूलवश यह दशतितत है कक उसे ककसी 
अिल संपक्ति कत अंतरण करने कत अचिकतर प्रतप्त है और वह प्रचतफल के चलए उस संपक्ति कत अंतरण करने कत 
दतवत करतत है। 

यकद वह व्यक्ति ितद में उस सपंक्ति में कहत प्रतप्त कर लेतत है, तो अंतरण प्रतप्त करने वतलत व्यक्ति अपनी इच्छत से 
ितद में प्रतप्त उस कहत कत लतभ लेने कत दतवत कर सकतत है। यह अचिकतर ितरत 43 की शतों तित उसके अंतगित 
संरजक्षत ितद के अंतरण प्रतप्त करने वतले व्यक्ति के अचिकतरों के अिीन है। 

ितरत 6(a) और ितरत 43 के िीि अंतर 

ितरत 6(a) उिरतचिकतर की मतत्र संभतवनत के अंतरण को प्रचतिंचित करती है, ििकक ितरत 43 उस व्यक्ति द्वतरत 
ककए गए अंतरण पर लतगू हो सकती है, िो गलत रूप से यह दशतितत है कक उसे मौिूदत अिल संपक्ति कत 
अंतरण करने कत अचिकतर प्रतप्त है। 

ितरत 43, ितरत 6(a) द्वतरत प्रचतिंचित उिरतचिकतर की मतत्र संभतवनत के अंतरण को वैि नहीं िनतती। ितरत 43 तभी 
लतगू होती है, िि उसकी अपनी वैितचनक शतें पूरी होती हैं। 

====================================  ========================================= 

Case 

Case Law: Jumma Masjid, Mercara v. Kodimaniandra Deviah 

Citation: AIR 1962 SC 847 

In this case, the Supreme Court held that there is no necessary conflict between Section 6(a) and Section 43 of 

the Transfer of Property Act, 1882. Both sections can operate simultaneously in their respective fields. 

The Court observed that Section 6(a) lays down a rule of substantive law, prohibiting the transfer of a mere 

chance of succession (spes successionis). On the other hand, Section 43 embodies the doctrine of estoppel, 

which is a rule of evidence. 

The Court explained that Section 43 applies when a person represents that he has a present and transferable 

interest in immovable property, although he does not actually possess that interest at the time of transfer, and 

subsequently acquires an interest in the property. The transferee may then claim the benefit of the interest 

subsequently acquired, provided the statutory conditions are fulfilled. 
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Principle: Section 6(a) and Section 43 operate in different fields and under different conditions. Therefore, 

Section 43 is not automatically excluded merely because the transferor initially possessed only a chance of 

succession. 

वतद: िुम्मत मजसिद, मकतिरत िनतम कोकिमचनअंद्र देवैयत 

वतद कत संदभि: AIR 1962 SC 847 

इस मतमले में सवोच्ि न्यतयतलय ने चनणिय कदयत कक संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 6(a) और ितरत 
43 के िीि कोई अचनवतयि क्तवरोि नहीं है। दोनों ितरतएाँ अपने-अपने क्षेत्र में एक सति लतग ूहो सकती हैं। 

न्यतयतलय ने कहत कक ितरत 6(a) मूल क्तवचि (Substantive Law) कत चनयम चनितिररत करती है, जिसके अनुसतर 
उिरतचिकतर प्रतप्त करने की मतत्र संभतवनत (Spes Successionis) कत अंतरण नहीं ककयत ित सकतत। दसूरी ओर, ितरत 
43 एसटॉपल (Estoppel) के चसद्तंत पर आितररत है, िो सतक्ष्य क्तवचि कत एक चनयम है। 

न्यतयतलय ने सपष्ट ककयत कक ितरत 43 उस जसिचत में लतगू हो सकती है, िि कोई व्यक्ति यह दशतितत है कक उसे 
अिल संपक्ति में वतिमतन और हसततंतरणीय कहत प्रतप्त है, ििकक वतसतव में अंतरण के समय उसके पतस ऐसत 
कहत नहीं होतत, और ितद में वह उस संपक्ति में कहत प्रतप्त कर लेतत है। ऐसी जसिचत में अंतरण प्रतप्त करने वतलत 
व्यक्ति, वैितचनक शतें पूरी होने पर, ितद में प्रतप्त कहत कत लतभ लेने कत दतवत कर सकतत है। 

चसद्तंत: ितरत 6(a) और ितरत 43 अलग-अलग क्षेत्रों में तित अलग-अलग पररजसिचतयों में कतयि करती हैं। इसचलए 
केवल इस कतरण ितरत 43 कत लतभ सवतिः समतप्त नहीं हो िततत कक अंतरणकतति के पतस प्रतरंभ में उिरतचिकतर 
प्रतप्त करने की मतत्र सभंतवनत िी। 

=================================  ======================================= 

Section 44 — Transfer by a Co-owner 

Section 44 of the Transfer of Property Act, 1882, provides that where one of two or more co-owners of 

immovable property, being legally competent to transfer his share, transfers his share or any interest in the 

property, the transferee acquires, as to such share or interest, the transferor's right to joint possession or other 

common or part enjoyment of the property, together with the right to enforce partition, subject to the 

conditions and liabilities affecting the share or interest at the date of the transfer. 

Exception: Where the transferee of a share in a dwelling house belonging to an undivided family is not a 

member of that family, the transferee is not entitled to joint possession or common or part enjoyment of the 

house. 

In simple words: A co-owner can transfer his own share in an immovable property. The transferee obtains the 

rights attached to that share, including the right to seek partition, subject to the law and the applicable 

conditions. 

ितरत 44 — सह-सवतमी द्वतरत अतंरण 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 44 के अनुसतर, िि दो यत दो से अचिक सह-सवतचमयों में से कोई एक, 

िो अपनत कहससत हसततंतररत करने के चलए कतनूनी रूप से सक्षम है, अिल संपक्ति में अपनत कहससत यत कोई 
कहत ककसी अन्य व्यक्ति को हसततंतररत करतत है, तो अंतरण प्रतप्त करने वतलत व्यक्ति उस कहससे यत कहत के 
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संिंि में अंतरणकतति के संयुि कब्िे यत संपक्ति के सतमतन्य अिवत आंचशक उपभोग के अचिकतर तित क्तवभतिन 
करतने के अचिकतर को प्रतप्त कर लेतत है। 

ये अचिकतर अंतरण की ततरीख पर उस कहससे यत कहत को प्रभतक्तवत करने वतली शतों और दतचयत्वों के अिीन 
होते हैं। 

अपवतद: यकद अक्तवभतजित पररवतर के आवतसीय मकतन में ककसी कहससे कत अंतरण ऐसे व्यक्ति को ककयत िततत है, 

िो उस पररवतर कत सदसय नहीं है, तो अंतरण प्रतप्त करने वतलत व्यक्ति उस मकतन में संयुि कब्िे यत सतमतन्य 
अिवत आंचशक उपभोग कत अचिकतरी नहीं होतत। 

सरल शब्दों में: कोई सह-सवतमी अिल संपक्ति में अपनत कहससत हसततंतररत कर सकतत है। अंतरण प्रतप्त करने 
वतलत व्यक्ति उस कहससे स ेिुडे़ अचिकतर प्रतप्त करतत है, जिसमें क्तवभतिन करतने कत अचिकतर भी शतचमल है, 

लेककन ये अचिकतर लतगू कतनून और संिंचित शतों के अिीन होते हैं। 

==================================  ==================================== 

Joint transfer for consideration. Section 45 

Section 45 — Joint Transfer for Consideration 

Meaning 

Section 45 of the Transfer of Property Act, 1882, deals with the rights of two or more persons who jointly 

purchase immovable property for consideration. 

When immovable property is transferred for consideration to two or more persons, and the consideration is 

paid out of a common fund belonging to them, they are entitled to interests in the property in proportion to 

their respective interests in that fund. If the consideration is paid out of their separate funds, they are entitled 

to interests in proportion to the amount contributed by each person. 

If there is no evidence of their respective interests in the common fund or of their respective contributions, 

they are presumed to be equally interested in the property. 

Essential Points 

1. The property must be transferred to two or more persons jointly. 

2. The transfer must be for consideration. 

3. If payment is made from a common fund, their shares depend on their respective interests in that 

fund. 

4. If payment is made from separate funds, their shares depend on their respective contributions. 

5. If there is no evidence of the respective interests or contributions, the transferees are presumed to 

have equal shares. 

Example 

A and B jointly purchase a house for ₹10,00,000. A contributes ₹6,00,000 and B contributes ₹4,00,000 from 

their separate funds. In the absence of any contrary agreement or other applicable legal rule, A's share will be 

60% and B's share will be 40%. 
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If there is no evidence of their respective contributions or interests in a common fund, they are presumed to 

have equal interests. 

Conclusion 

Section 45 determines the respective shares of joint transferees according to their interests in the common 

fund or their individual contributions. Where there is no evidence of these, equal interests are presumed. 

ितरत 45 — संयुि प्रचतफल के चलए अंतरण 

अिि 

संपक्ति अंतरण अचिचनयम, 1882 की ितरत 45 उन पररजसिचतयों से संिंचित है, जिनमें दो यत दो स ेअचिक व्यक्ति 
प्रचतफल देकर संयुि रूप से अिल संपक्ति खरीदते हैं। 

िि कोई अिल संपक्ति प्रचतफल के िदले दो यत दो से अचिक व्यक्तियों को हसततंतररत की ितती है और 
प्रचतफल कत भुगततन उनके सतझत कोष (Common Fund) से ककयत िततत है, तो संपक्ति में प्रत्येक व्यक्ति कत 
कहससत उस कोष में उसके संिचंित कहत के अनुपतत में चनितिररत होतत है। 

यकद प्रचतफल कत भुगततन प्रत्येक व्यक्ति अपने अलग-अलग िन से करतत है, तो संपक्ति में उसकत कहससत उसके 
द्वतरत कदए गए िन के अनुपतत में चनितिररत होतत है। 

यकद सतझत कोष में प्रत्येक व्यक्ति के कहत यत उसके द्वतरत कदए गए िन के अनुपतत कत कोई प्रमतण उपलब्ि 
नहीं है, तो यह मतनत िततत है कक सभी व्यक्तियों कत संपक्ति में िरतिर कहत है। 

आवश्यक क्तिंद ु

1. संपक्ति दो यत दो से अचिक व्यक्तियों को संयुि रूप से हसततंतररत की गई होनी ितकहए। 

2. अंतरण प्रचतफल के चलए होनत ितकहए। 

3. यकद भुगततन सतझत कोष से ककयत गयत है, तो प्रत्येक व्यक्ति कत कहससत उस कोष में उसके कहत के 
अनुपतत में होगत। 

4. यकद भुगततन अलग-अलग िन से ककयत गयत है, तो प्रत्येक व्यक्ति कत कहससत उसके योगदतन के 
अनुपतत में होगत। 

5. यकद उनके कहत यत योगदतन कत कोई प्रमतण नहीं है, तो सभी कत कहससत िरतिर मतनत ितएगत। 

उदतहरण 

A और B चमलकर ₹10,00,000 में एक मकतन खरीदते हैं। A अपने अलग िन से ₹6,00,000 देतत है और B 

₹4,00,000 देतत है। ककसी क्तवपरीत समझौते यत लतगू कतनूनी चनयम के अभतव में, संपक्ति में A कत कहससत 60% 

और B कत कहससत 40% होगत। 

यकद उनके योगदतन यत सतझत कोष में उनके कहत कत कोई प्रमतण उपलब्ि नहीं है, तो दोनों कत कहससत िरतिर 
मतनत ितएगत। 
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चनष्कषि 

ितरत 45 संयुि रूप से संपक्ति खरीदने वतले व्यक्तियों के कहससों कत चनितिरण उनके सतझत कोष में कहत यत उनके 
व्यक्तिगत योगदतन के आितर पर करती है। यकद इसकत कोई प्रमतण उपलब्ि नहीं है, तो सभी के िरतिर कहससे 
मतने ितते हैं। 

=============================== ================= ========================= 
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